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Методические рекомендации адресованы студентам, обучающимся на всех специ-

альностях и преподавателям – руководителям курсового и дипломного проектиро-

вания.  Методические рекомендации содержат основные требования к оформлению 

текстовых документов, структуре и содержанию расчетно-пояснительной записки, 

рекомендации по оформлению  библиографических списков. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 
В процессе изучения некоторых учебных дисциплин профессионального цикла и профес-

сиональных модулей студенты выполняют курсовой проект. 

Термин «курсовой проект» связан с тем, что его выполнение обычно занимает целый се-

местр и относится к определенному курсу (году) обучения.  

Основные задачи курсового проектирования включают систематизацию, закрепление и са-

мостоятельное применение теоретических знаний; углубленное изучение производства, овладение 

навыками самостоятельного решения комплекса инженерных задач на современном уровне требова-

ний производства. 

Процесс курсового проектирования – это своего рода моделирование профессиональной 

деятельности студента, в ходе которого происходит формирование профессиональных и общих 

компетенций, что способствует формированию самостоятельно и творчески мыслящего специали-

ста. Процесс проектирования в методическом отношении значительно шире рамок изучения кон-

кретных учебных дисциплин – он представляет систему, включающую комплекс вопросов, решение 

которых требует творчества и инициативы. 

С одной стороны курсовое проектирование – это одна из форм обучения, основное назна-

чение которой  состоит в углублении профессиональной подготовки студентов в процессе само-

стоятельного творческого применения полученных ими знаний для практических задач.  

С другой стороны в процессе выполнения и защиты курсового проекта происходит оцени-

вание уровня профессиональной квалификации будущего специалиста. В этой связи курсовое про-

ектирование можно рассматривать в качестве эффективной формы контроля, дающей возмож-

ность интегральной оценки уровня профессиональной квалификации будущего специалиста.  

Дипломный проект – это вид  выпускной квалификационной работы студента, выполнени-

ем и защитой которого заканчивается обучение. 

Дипломные проекты предусматривают систематизацию, закрепление, расширение теорети-

ческих знаний и практических умений по специальности, ориентированных на выполнение кон-

кретных задач; развитие навыков самостоятельной работы и овладение методикой исследования, 

связанного с темой проекта.  

В процессе выполнения и защиты дипломного проекта студент должен показать умение са-

мостоятельно, творчески решать конкретные задачи по теме проекта, которые могут быть направ-

лены на рациональное и более полное использование сырья, повышение качества продукции, сни-

жение энергоемкости машин и механизмов, применение менее энергоемких процессов; внедрение 

комплексной механизации и автоматизации производственных процессов; модернизацию обору-

дования, повышение эффективности и производительности труда, проектирование (реконструкцию) 

цехов, зданий и т.д.; другими словами – весь спектр освоенных в ходе учебы профессиональных и 

общих компетенций по своей специальности. 

Успех дипломного проектирования во многом определяется следующими факторами 

▪ тематикой и содержанием дипломного проекта; 

▪ правильной организацией преддипломной практики; 

▪ уровнем подготовки и активности студента; 

▪ качеством руководства и консультаций; 

▪ уровнем владения информационно-коммуникационными технологиями; 

▪ навыками работы с различными источниками информации; 

▪ организацией самостоятельной работы студента над проектом.  

Тематика курсовых и дипломных проектов должна быть актуальной и соответствовать со-

временному уровню и перспективам развития производства, а по своему содержанию отвечать за-

дачам подготовки высококвалифицированных специалистов.  

В каждом проекте должен быть решен комплекс взаимосвязанных технологических, кон-

структорских и организационно-экономических вопросов. 

Важнейшее требование к современному проекту – его реальность. Реальным дипломным 

или курсовым проектом считается такой проект, который разрабатывается   с   учетом    конкретных  
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производственных условий  и технико-экономических показателей, и может быть внедрен на пред-

приятии или дано заключение о  возможности его внедрения. 

Действующий в Российской Федерации  комплекс стандартов Единой системы конструктор-

ской документации (ЕСКД), устанавливающий единые взаимосвязанные правила и положения по 

разработке, оформлению и обращению конструкторской документации для всех отраслей,   удовле-

творяет требованиям современного производства и обеспечивает разработку качественной кон-

структорской документации (чертежей, схем, пояснительных записок и пр.).  

При выполнении и оформлении проектных документов   следует   руководствоваться прави-

лами, установленными государственными стандартами (ГОСТ). В современных условиях разработки и 

применении в производстве проектной документации, графических и текстовых  документов, одним 

из основных требований является единообразие и  правильное оформление чертежей и текстовых 

документов, что облегчает их выполнение и чтение. 

Единство требований к составлению и оформлению пояснительной записки и чертежей не ис-

ключает, а предполагает широкую творческую инициативу студентов в разработке темы проекта. 

Оригинальность постановки и решения задачи является одним из основных критериев оценки каче-

ства проекта. 

В состав курсового и дипломного проекта могут входить макеты или модели, изготовлен-

ные студентами в соответствии с заданием на проектирование. 

В отдельных случаях курсовые и дипломные проекты могут разрабатываться группой сту-

дентов. При этом индивидуальные задания выдаются каждому со строго регламентированным пе-

речнем вопросов. При защите комплексного проекта каждый студент должен сделать доклад и за-

щитить выполненную им работу.  

Настоящее методические рекомендации предназначены для студентов колледжа и препода-

вателей – руководителей курсового и дипломного проектирования.   

В рекомендациях содержатся основные требования по составлению и оформлению расчет-

но-пояснительной записки курсовых и дипломных проектов по специальностям технического и 

экономического профиля. 

При составлении рекомендаций учитывались требования: 

▪ ГОСТ Р 2.105-2019 Единая система конструкторской документации. Общие требования 

к текстовым документам; 

▪ ГОСТ Р 7.0.100-2018 Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие 

требования и правила составления; 

▪ ГОСТ 7.32-2017 Отчет о научно-исследовательской работе. Структура и правила 

оформления; 

▪ ГОСТ 2.104-2006 Единая система конструкторской документации. Основные надписи. 

 

1. СТРУКТУРА РАСЧЕТНО-ПОЯСНИТЕЛЬНОЙ ЗАПИСКИ 

 

Расчетно-пояснительная записка курсового или дипломного проекта является  конструк-

торским  документом  и  должна соответствовать  требованиям  Единой  системы  конструктор-

ской  документации (ЕСКД).  

 

Теоретический и расчетный материал пояснительной записки целесообразно располагать в 

следующем порядке: 

▪ Титульный лист 

▪ Лист задания 

▪ Содержание  

▪ Введение 

▪ Разделы в соответствии с заданием 

▪ Заключение  

▪ Библиография 

▪ Приложения  
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Объем пояснительной записки должен составлять:  

▪ Курсовые проекты – не менее 15-20 листов печатного текста 

▪ Дипломные проекты – не менее 50-60 листов печатного текста   

 

Титульный лист является  первой  страницей расчетно-пояснительной записки и  служит 

источником  информации,  необходимой  для  обработки  и  поиска  документа. Примеры оформ-

ления титульного листа приведены в приложениях А и Б. 

На  титульном листе приводят следующие сведения:  

▪ наименование учредителя; 

▪ наименование колледжа; 

▪ наименование проекта (работы); 

▪ тема проекта (работы); 

▪ наименование учебной дисциплины (междисциплинарного курса, профессионального 

модуля); 

▪ код и наименование специальности, номер курса и группы; 

▪ фамилия, имя и отчество разработчика проекта; 

▪ подписи разработчика и руководителя проекта; 

▪ подписи консультантов; 

▪ место и дата разработки проекта. 

  

Если структура и содержание основных разделов определяются заданием на разработку 

проекта (работы), то требования к содержанию введения и заключения являются общими: 

▪ Введение  должно  содержать оценку  современного  состояния  проблемы,  актуально-

сти и новизны разработки. Во введении должны быть приведены цели и задачи разра-

ботки проекта.  

▪ Заключение должно содержать: краткие выводы по результатам проектирования в целом 

или отдельных его этапов; оценку полноты решений поставленных задач; выводы по  

использованию результатов разработки. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ТЕКСТА   

РАСЧЕТНО-ПОЯСНИТЕЛЬНОЙ ЗАПИСКИ 

 

Текст печатается в текстовом процессоре Word. Основное требование к тексту – единооб-

разие. Это касается шрифта, абзацных отступов, выравнивания текста, нумерации пунктов и ча-

стей, оформления списков, формул, рисунков, таблиц и т.д. 

 

2.1. Текст пояснительной записки проектов по специальностям технического профиля вы-

полняют на листах писчей бумаги формата А4 (210 х 297 мм) с внутренней рамкой размерами: 

▪ с левой стороны 20 мм 

▪ с правой стороны 5 мм 

▪ сверху 5 мм  

▪ снизу 5 мм.  

 

Тексты расчетно-пояснительных записок курсовых и дипломных работ по специальностям 

экономического профиля печатаются на листах без рамок и основных надписей, размеры полей 

составляют: 

▪ с левой стороны – не менее 30 мм 

▪ с правой стороны – не менее 10 мм 

▪ сверху – не менее 20 мм  

▪ снизу – не менее 20 мм.  
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2.2. Текст пояснительной записки выполняют на одной стороне листа машинописным спо-

собом: 

▪ Шрифт – Times New Roman, Arial, GOST type B 

▪ Размер шрифта основного текста – 11-14 пт. 

▪ Размер шрифта приложений, примечаний, таблиц, сносок и примеров – на 1-2 пт. мень-

ше 

▪ Межстрочный интервал – полуторный (допускается использование межстрочного ин-

тервала из ряда: 1; 1,15; 1,25: 1,75; 2) 

▪ Отступ первой строки абзаца (красная строка) – равный пяти знакам используемой гар-

нитуры шрифта (1,25-1,5 см) 

▪ Выравнивание – по ширине листа. 

2.3. Расстояние от рамки до границ текста:  

▪ В начале строки –  не менее 3 мм 

▪ В конце строки –  не менее 3 мм  

▪ От рамки до первой строки текста – не менее 10 мм 

▪ От последней строки текста до рамки – не менее 10 мм. 

 

2.4. При оформлении текста пояснительной записки допускается использовать перенос в 

словах (кроме наименований разделов и подразделов). 

 

2.5. Текст пояснительной записки подразделяется на разделы (части), а при необходимости 

на подразделы, пункты и подпункты.  

▪ Каждый раздел рекомендуется начинать с нового листа (страницы). 

▪ Разделы должны иметь порядковые номера в пределах всего документа, обозначенные 

арабскими цифрами без точки и записанные с абзацного отступа (1, 2, 3 и т.д.).  

▪ Подразделы должны иметь нумерацию в пределах каждого раздела. Номер подраздела 

состоит из номеров раздела и подраздела, разделенных точкой. В конце номера подраз-

дела точка не ставится (1.1, 1.2, 1.3 и т.д.).  

 

2.6. Разделы, как и подразделы, могут состоять из одного или нескольких пунктов. 

▪ Если документ не имеет подразделов, то нумерация пунктов в нем должна быть в пре-

делах каждого раздела, и номер пункта должен состоять из номеров раздела и пункта, 

разделенных точкой. В конце номера пункта точка не ставится (1.1, 1.2, 1.3 и т.д.).  

▪ Если документ имеет подразделы, то нумерация пунктов должна быть в пределах под-

раздела и номер пункта должен состоять из номеров раздела, подраздела и пункта, раз-

деленных точками (1.1.1, 1.1.2, 1.1.3 и т.д.) 

 

2.7. Заголовки 

▪ Разделы, подразделы должны иметь заголовки. Пункты, как правило, заголовков не 

имеют. 

▪ Заголовки должны четко и кратко отражать содержание разделов, подразделов. 

▪ Заголовки следует печатать с прописной буквы без точки в конце, полужирным шриф-

том, не подчеркивая.  

▪ Заголовки печатают с абзацного отступа. 

▪ Заголовки разделов выделяют увеличенным размером шрифта (22 п).  

▪ Допускается выделять заголовки подразделов увеличенным размером шрифта. В этом 

случае размер шрифта заголовка подраздела должен быть меньше, чем шрифт заголов-

ка раздела (18 п). Допускается не выделять полужирным шрифтом заголовки подразде-

лов. 

▪ Переносы слов в заголовках не допускаются.  

▪ Если заголовок состоит из двух предложений, их разделяют точкой. 
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▪ Расстояние между заголовком раздела (подраздела) и предыдущим или последующим 

текстом, а также между заголовками раздела и подраздела должно быть равно не менее 

чем двум высотам шрифта, которым набран основной текст пояснительной записки.  

▪ Расстояние между строками заголовков подразделов и пунктов принимают таким же. 

как в тексте. 

▪ После заголовка подраздела необходимо вписать не менее двух строк текста. Если это 

условие не выдерживается, текст подраздела вместе с заголовком переносится на сле-

дующий лист. 

 

2.8. Произвольное сокращение слов в тексте и в подрисуночных надписях не допускается. 

Исключения составляют общепринятые сокращения: мм, и т.д., и пр. 

 

2.9. Числовые данные записываются следующим образом: 

▪ Числа с размерностью следует писать цифрами – 52 м, 220 В и т.п. 

▪ Числа без размерности следует писать  словами – четыре насоса, производительность 

насоса в пять раз выше и т.п. 

 

2.10. Примечания к тексту оформляются следующим образом: 

▪ Несколько примечаний 

Примечания:  

1. d – определяющий размер (внутренний диаметр трубки) 

2. ρп – плотность пара при заданной температуре и давлении 

▪ Одно примечание 

Примечание – данная закономерность применима для турбулентного режима 

 

2.11. Опечатки, неточности допускается исправлять подчисткой или закрашивать слова бе-

лой краской (корректором) и написанием на том же месте исправленного текста.  

 

2.12. Допускается  вписывать (рукописным способом) отдельные слова, формулы, условные 

знаки, а также выполнять графический материал черными чернилами, пастой или тушью. 

 

3. ОФОРМЛЕНИЕ ОСНОВНОЙ НАДПИСИ 

  

3.1. Основная надпись оформляется на первом нумеруемом листе пояснительной записки  

(лист «Содержание») размером 185х40 мм по форме 2 ГОСТ 2.104-2006 Единая система конструк-

торской документации. Основные надписи. 
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3.2. Заполняют основную надпись следующим образом:  

▪ В графе «1» указывается шифр проекта. Размер шрифта 22 п. 

▪ Формат шифра: ХХ.УУ. 000000 

▪ ХХ – шифр вида проекта  

o КП – курсовой проект 

o ДП – дипломный проект 

▪ УУ – шифр наименования документа 

o ПЗ – пояснительная записка 

▪ 00000 – код специальности 

▪ В графе «5» указывается наименование проекта.  Наименование печатается с прописной 

буквы строчными буквами. Максимальный размер шрифта 18 п. 

▪ В графе «Лист» указывается номер 1. 

▪ В графе «Листов» указывается число листов пояснительной записки. 

▪ В графе «№ документа» указываются фамилии студента, выполняющего проект и руко-

водителя проекта. 

▪ В графе «Подпись» ставятся личные подписи студента и руководителя. 

▪ В графе «Дата» указывается дата сдачи проекта на проверку. 

▪ В графе «9» указывается краткое наименование колледжа (ГБПОУ «СТК» и шифр 

группы. Размер шрифта 18 п. 

 

3.3. На остальных листах основных разделов пояснительной записки оформляется основная 

надпись размером 185х15 мм по форме 2а ГОСТ 2.104-2006 Единая система конструкторской до-

кументации. Основные надписи. В графе «1» указывается шифр проекта. В графе «Лист» указыва-

ется номер данного листа. 

 

 
 

4. ОФОРМЛЕНИЕ ЛИСТА «СОДЕРЖАНИЕ» 

 

4.1. Слово «Содержание» печатается с прописной буквы с выравниванием по центру, раз-

мер шрифта 22 п., выделяется полужирным шрифтом. 

 

4.2. Содержание включает введение, наименование всех разделов и подразделов, заключе-

ние, библиографию и наименование приложений с указанием номеров страниц, с которых начи-

наются эти элементы работы. 

 

4.3. Наименование всех разделов и подразделов пояснительной записки должны соответ-

ствовать заданию на проектирование. Их нумерация должна соответствовать нумерации в тексте 

документа.  

 

4.4. Наименования разделов и подразделов печатаются с прописной буквы строчными бук-

вами тем же шрифтом, что и основной текст. При этом после заголовка каждого из указанных 

структурных элементов ставят отточие, а затем приводят номер страницы, на которой начинается 

данный структурный элемент. 



 

10 

 

 

 

4.5. Номера подразделов приводят после абзацного отступа, равного двум знакам, относи-

тельно номеров разделов. 
 

Содержание 

 
Введение ......................................................................................................................................................3 

1 Технологическая часть .........................................................................................................................5 

  1.1 Характеристика сырья ...................................................................................................................5 

  1.2 Характеристика продукции .........................................................................................................12 

  1.3 и т.д. 

2 Расчетная часть .................................................................................................................................25 

  2.1 Расчет расхода сырья ....................................................................................................................25 

  2.2 Расчет потребности в оборудовании .........................................................................................48 

3 Охрана труда………………………………………………………………………………………….53 

4 Экономическая часть…………………………………………………………………………….......59 

  4.1 Калькулирование затрат на производство………………………………………………….…61 

  4.2 Расчет технико-экономических показателей…………………………………………………64 

Заключение……………………………………………………………………………...……………….65 

Библиография……………………………………………………………………………………………67 
 

5. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ПЕРЕЧИСЛЕНИЙ 

 
5.1. Перечисления записывают с абзацного отступа.  

 

5.2. Перед каждой позицией перечисления следует ставить дефис или (при необходимости 

ссылки в тексте документа на одно из перечислений) строчную букву русского или латинского 

алфавита, после которой ставится скобка. 

 

5.3. Буквы ё, з, й, о, ч, ь, ы, ъ русского алфавита и буквы l, o латинского алфавита в пере-

числениях не используют. 

 

- красный 

- оранжевый 

- желтый 

- зеленый 

- голубой 

- синий 

- фиолетовый 

а) красный 

б) оранжевый 

в) желтый 

г) зеленый 

д) голубой 

е) синий 

ж) фиолетовый 

a) красный 

b) оранжевый 

c) желтый 

d) зеленый 

e) голубой 

f) синий 

g) фиолетовый 

 

5.4. При необходимости дальнейшей детализации перечислений используют арабские циф-

ры, после которых ставится скобка, а запись приводят с абзацного отступа. 

 

- Александр Сергеевич Пушкин 

 1) Руслан и Людмила 

2) Медный всадник 

3) Барышня-крестьянка 

 - Михаил Юрьевич Лермонтов 

 1) Мцыри 

 2) Герой нашего времени 

 3) Демон 

а) Александр Сергеевич Пушкин 

 1) Руслан и Людмила 

2) Медный всадник 

3) Барышня-крестьянка 

 б) Михаил Юрьевич Лермонтов 

 1) Мцыри 

 2) Герой нашего времени 

 3) Демон 
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 - Лев Николаевич Толстой 

 1) Анна Каренина 

 2) Война и мир 

 3) Казаки 

 в) Лев Николаевич Толстой 

 1) Анна Каренина 

 2) Война и мир 

 3) Казаки 

 

5.5. Символы, применяемые для обозначения позиции третьего и последующих уровней де-

тализации, устанавливает разработчик (они должны быть единообразными во всем документе).  

 

5.6. При формулировке перечислений не допускается обрывать предложение на союзах и 

предлогах.  

Неправильно Правильно 

Станок состоит из: 

▪ привода 

▪ механизма подачи … 

В конструкцию станка входят: 

а) привод 

б) механизм подачи … 

 
6. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ФОРМУЛ 

 
6.1. Формулы печатаются отдельной строкой с выравниванием по центру. Формула выде-

ляется  из текста свободной строкой выше и ниже формулы. Формулы печатают с помощью ре-

дактора формул текстового процессора Word. 

 

6.2. Формулы могут нумероваться сквозной нумерацией или нумерацией в пределах разде-

ла арабскими цифрами, в круглых скобках справа от формулы. Нумеровать следует формулы, на 

которые имеются ссылки в последующем тексте. 

 

6.3. После формулы перед экспликацией ставится запятая. Экспликация (пояснение симво-

лов, входящих в формулу), приводится непосредственно под формулой.  

 

6.4. Первая строка экспликации начинается со слова «где» (без двоеточия).  

 

6.5. Пояснение каждого символа даётся с новой строки в последовательности, в которой 

символы приведены в формуле и заканчивается точкой с запятой.  

 

6.6. После расшифровки символов и их размерностей приводятся числовые выкладки по 

формуле.  

 

6.7. Ссылки в тексте на номер формулы дают в круглых скобках – из формулы (3.3) следу-

ет…. 

 

6.8. Единицы измерения и их буквенное обозначение должны соответствовать стандарту.  

 

6.9. Если формула не умещается в одну строку, её переносят после математического знака с 

обязательным его повторением на новой строке.  

6.10. Ссылку на литературный источник, из которого взята формула, следует приводить 

только в тексте, а не на строке рядом с номером формулы.  

 

3.2.1 Расчет мощности насоса 

 

,   
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где Q – объемный расход воды, м3/с; 

ρ – плотность воды, кг/м3; 

H – полный напор, м; 

g – ускорение силы тяжести,  м/с2;  

η – КПД насосной установки. 

  

 

 

7. ОФОРМЛЕНИЕ ТАБЛИЦ 

 

7.1. Цифровой материал, как правило, оформляют в виде таблиц. Содержание таблицы пе-

чатают шрифтом на один размер меньше, чем основной текст (12 или 11 п.). 
 

7.2. Над таблицей от края поля печатают слово «Таблица» с порядковым номером. Нумера-

ция таблиц может быть сквозной или в пределах раздела. В этой же строке через тире печатают 

название таблицы. Точка в конце названия таблицы не ставится.  

 

7.3. Головка таблицы при переносе её на другой лист повторяется. Допускается головку 

таблицы не повторять, сохраняя только нумерацию граф. Над продолжением таблицы указывают 

«Продолжение таблицы …». 

 

7.4. Заголовки граф и строк таблицы печатают с прописных букв, а подзаголовки граф – со 

строчных букв, если они составляют одно предложение с заголовком или с прописных букв, если 

они имеют самостоятельное значение. 

 

7.5. Заголовки граф, как правило, записывают параллельно строкам таблицы. При необхо-

димости допускается перпендикулярное расположение заголовков граф. 

 

7.6. Головка таблицы должна быть отделена двойной линией от остальной части таблицы. 

 

7.7. Таблицы слева, справа и снизу ограничиваются линиями. Диагональное деление голов-

ки не допускается. 

 

7.8. Горизонтальные линии, разграничивающие строки таблицы допускается не проводить, 

если их отсутствие не затрудняет пользование таблицей. 

 

7.9. Вертикальными линиями, ограничивающими таблицу справа и слева, могут служить 

вертикальные линии рамки. 

 

7.10. Выше и ниже таблицы оставляют интервал 1,5. Таблица должна быть обязательно вы-

ровнена по ширине страницы. Интервал между строк в таблице – одинарный. 

 

7.11 Графу «Номер по порядку» в таблицу включать не допускается. При необходимости 

нумерации показателей, параметров или других данных порядковые номера следует указывать в 

первой графе (боковике) таблицы непосредственно перед их наименованием. 

 

Таблица 6 – Ведомость количества и стоимости оборудования 
Наименование оборудования Количество Цена, руб. Сумма, руб. 

1. Отбельная башня 5 600000 3000000 

2. Вакуум-фильтр 1 130000  130000 
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7.12. При наличии в документе небольшого по объему цифрового материала его нецелесо-

образно оформлять таблицей, а следует давать текстом, располагая цифровые данные в виде коло-

нок. 

 

Состав раствора: 

натрий хлористый.........................5 г/л 

калий азотнокислый.......................10 г/л 

аммиачная вода ..............................20 г/л 

 

7.13. При ссылке на табличные данные в тексте документа можно использовать сокраще-

ние: «Из табл. 3 видно ...». 

 

8. ОФОРМЛЕНИЕ ИЛЛЮСТРАЦИЙ 

 

8.1. Все иллюстрации в пояснительной записке (графики, схемы, эскизы, диаграммы) име-

нуются рисунками. Иллюстрации могут быть расположены как в тексте документа, так и могут 

быть оформлены в виде приложения. 

 

8.2. Все иллюстрации, если их более одной, в тексте нумеруют в пределах раздела или всей 

пояснительной записки. Точка в конце номера не ставится. Название рисунка помещают после 

номера через тире.  

 

8.3. Ссылки на иллюстрации в тексте оформляются следующим образом: 

▪ Рис. 1.2. 

▪ См. рис. 2.5. 

▪ В соответствии с рисунком 5… 

 

8.4. Номер, наименование иллюстрации и поясняющие данные помещают под иллюстраци-

ей. 

 

8.5. График должен содержать, кроме графического образа, ряд вспомогательных элемен-

тов: 

▪ Заголовок графика 

▪ Пояснения смысла отдельных элементов графика 

▪ Названия осей координат  

 

8.6. Координатные оси выполняют без стрелок сплошными линиями и разделяют на графи-

ческие интервалы координатной сеткой или делительными штрихами. Числовые значения шкал 

осей координат выносят за пределы графика (левее оси ординат и ниже оси абсцисс). 

 

8.7. По осям координат необходимо указывать условные обозначения и размерности вели-

чин. 

 

8.8. Надписи, поясняющие кривые, используют только в тех случаях, когда они краткие. 

Многословные надписи заменяют цифрами, а расшифровку приводят в подрисуночной подписи. 
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Рисунок 3 – Зависимость сопротивления от температуры 

1 – для металлов, 2 – для полупроводников 

 

9. ОФОРМЛЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЙ 

 

9.1. Приложение – это часть основного текста, которая имеет дополнительное (справочное) 

значение, но является необходимой для более полного освещения темы. В приложении приводят-

ся: методики расчёта, инструкции, спецификации, копии документов и т.п. По форме приложения 

могут представлять собой текст, таблицы, графики, карты и др. В тексте документа на все прило-

жения должны быть даны ссылки. 

 

9.2. Приложения оформляют на листах формата А4, допускается применение форматов А3, 

А2 и А1 по ГОСТ 2.301. 

 

9.3. Приложения располагают в порядке ссылок на них в тексте документа.  

 

9.4. Приложения обозначают прописными буквами русского алфавита, начиная с А за ис-

ключением букв Ё, 3. Й. О. Ч. Ь. Ы, Ъ.  

 

9.5. Если в документе одно приложение, оно обозначается «Приложение А». 

  

9.6. Каждое приложение оформляют на отдельном листе. В верхнем правом углу указыва-

ется «Приложение А». 

 

9.7. Приложение должно иметь заголовок, который печатается отдельной строкой с вырав-

ниванием по центру с прописной буквы строчными буквами. 

 

9.8. Нумерация страниц приложения – общая с основной частью документа. 

 

9.9. Все приложения должны быть перечислены в содержании с указанием их буквенных 

обозначений и заголовков. 

 

10. ОФОРМЛЕНИЕ ЛИСТА «БИБЛИОГРАФИЯ»  

И ССЫЛОК НА ЛИТЕРАТУРНЫЕ ИСТОЧНИКИ В ТЕКСТЕ  

 

Чаще всего используют алфавитное расположение источников информации или располо-

жение по типам документов.  
Алфавитное расположение источников означает, что выдерживается строгий алфавит заго-

ловков библиографического описания (авторов или заглавий).  

 

   10     20     30     40      t0, 0С 

R, Ом 

8 

6 

4 

2 

1 

1 

2 
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При расположении по типам документов материал в списке литературы располагается сна-

чала по типам изданий: книги, статьи, официальные документы, стандарты, а внутри раздела – по 

алфавиту (автор или заглавие).  

 

В этом случае порядок расположения источников может быть следующим: 

▪ нормативные акты;  

▪ книги;  

▪ печатная периодика;  

▪ источники на электронных носителях локального доступа;  

▪ источники на электронных носителях удаленного доступа (т.е. интернет-источники). 

 

В каждом разделе сначала идут источники на русском языке, а потом – на иностранных 

языках (так же в алфавитном порядке). 

 

10.1.  Нормативно-правовые документы: Заглавие официального документа (закон, поста-

новление, указ и др.): сведения, относящиеся к заглавию, дата принятия документа // Название из-

дания. – Год  издания. – Номер (для журнала), Дата и месяц для газеты. – Первая и последняя 

страницы. 

 

 О военном положении [Текст]: Федеральный конституционный закон от 30 янв. 2002 

г. № 1-ФКЗ // Собрание законодательства. – 2002. - № 5, (4 февр.). – С. 1485 – 1498 (ст. 375). 

 О правительственной комиссии по проведению административной реформы [Текст]: 

постановление Правительства РФ от 31 июля 2003 г. № 451 // Собрание законодательства. – 

2003. - № 31. – Ст. 3150. 

 

10.2. Нормативно-технические документы: Заглавие нормативно-технического докумен-

та: сведения, относящиеся к заглавию, обозначения ранее действующего документа, дата введе-

ния. – Год издания. – Объем. 

 

ГОСТ 7.9 – 77. Реферат и аннотация. – Москва: Изд-во стандартов, 1981. – 6 с. 

ГОСТ 7.53 – 2001. Издания. Международная стандартная нумерация книг [Текст]. – 

Взамен ГОСТ 7.53 – 86; введ. 2002 – 07 – 01. – Минск: Межгос. Совет по стандартизации, 

метрологии и сертификации; Москва: Изд-во стандартов, 2002. – 3 с. 

ГОСТ 1759. 5 – 87. Гайки. Механические свойства и методы [Текст]. – Взамен ГОСТ 

1759 – 70; Введ. с 01.01.89   по 01.01.94. – Москва: Изд-во стандартов, 1988. – 14 с. 

Строительные нормы и правила: СНиП 2.01.07 – 85. Нагрузки и воздействия [Текст]: 

нормативно-технический материал. – Москва: [б.и.], 1987. – 36 с. 

 

10.3. Авторские свидетельства, патенты 

 

А.с. 1007970 СССР, МПК B 25 J 15/00. Устройство для захвата деталей [Текст] / Вау-

лин В.С., Калов В.К. (СССР). – 3350585/25-08; заявлено 23.11.81; опубл. 30.03.83, Бюл. 12. – С. 2. 

Пат. 2187888 Российская Федерация, МПК Н 04 В 1/38, Н 04 J 13/00. Приемопередаю-

щее устройство [Текст] / Чугаева В.И.; заявитель и патентообладатель Воронеж. науч.-

исслед. ин-т связи. -  № 2000131736/09; заявл. 18.12.00; опубл. 20.08.02, Бюл. № 23 (II ч.). – 3 с. 

 

10.4. Информационные листки 

 

Барабин, А.И. Прогнозирование урожая семян ели методом подсчета числа женских 

почек [Текст] / А.И. Барабин. - Архангельск, 1971. - [4] с. - (Информ. листок о науч.-техн. до-

стижении / АрхЦНТИ; N 71-62). 
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Мурманская, Н.П. Опыт хранения сеянцев сосны и ели [Текст] / Н.П. Мурманская, Г.С. 

Тутыгин. - Архангельск, 1976. - [4] с. - (Информ. листок о науч.-техн. достижении  / АрхЦН-

ТИ; N 160-76). 

 

10.5. Книги (Однотомное издание): Автор. Заглавие: сведения, относящиеся к заглавию (см. 

на титуле) / сведения об ответственности (авторы); последующие сведения об ответственности 

(редакторы, переводчики, коллективы). – Сведения об издании (информация о переиздании, номер 

издания). – Место издания: Издательство, Год издания. – Объем. – (Серия). 

▪ Если у издания один автор, то описание начинается с фамилии и инициалов автора. 

Далее через точку «.» пишется заглавие. За косой чертой «/» после заглавия имя автора повторяет-

ся, как сведение об ответственности. 

Лукаш, Ю.А. Индивидуальный предприниматель без образования юридического лица 

[Текст] / Ю.А. Лукаш.    – Москва: Книжный мир, 2002. – 457 с. 

 

▪ Если у издания два автора, то описание начинается с фамилии и инициалов первого 

автора. За косой чертой «/» после заглавия сначала указывается первый автор, а потом через запя-

тую – второй автор. 

Бычкова, С.М. Планирование в аудите [Текст]/ С.М. Бычкова, А.В. Газорян.-

Москва:  Финансы и статистика, 2001. – 263 с. 

 

▪ Если у издания три автора, то описание начинается с фамилии и инициалов первого 

автора.  За косой чертой «/» после заглавия сначала указывается первый автор, а потом через запя-

тую – второй и третий авторы. 

Краснова, Л.П. Бухгалтерский учет [Текст]: учебник для вузов /Л.П. Краснова, Н.Т. 

Шалашова,  Н.М. Ярцева. – Москва: Юристъ, 2001. – 550 с. 

 

▪ Если у издания четыре автора, то описание начинается с заглавия. За косой чертой 

указываются все авторы. 

Лесоводство [Текст]: учебное пособие к курсовому проектированию/З.В. Ерохина, Н.П. 

Гордина, Н.Г. Спицына, В.Г. Атрохин.  –   Красноярск: Изд-во СибГТУ, 2000. - 175 с. 

 

▪ Если у издания  пять авторов и более, то описание начинается с заглавия. За косой 

чертой указываются  три автора и др. 

Логика [Текст]: учебное пособие для 10-11 классов / А.Д. Гетманова, А.Л. Никифоров, 

М.И. Панов и др. – Москва: Дрофа, 1995. – 156 с. 

 

▪ Если у издания есть один или несколько авторов, и также указаны редакторы, со-

ставители, переводчики и т.п., то информация о них указывается в сведении об ответственности, 

после всех авторов перед точкой с запятой «;». 

Ашервуд Б. Азбука общения [Текст]  / Б. Ашервуд; пер. с анг. И.Ю.Багровой и Р.З. Пано-

вой, науч. ред. Л.М. Иньковой. – Москва: Либерея, 1995. – 175 с. 

 

▪ Если у издания нет автора, но указаны редакторы, составители, переводчики и 

т.п., то описание начинается с заглавия. За косой чертой после заглавия сразу пишутся редакторы, 

составители и т.п. с указанием функции. 

Логопедия [Текст]: учебник для студ. дефектолог. фак. пед. вузов / ред. Л.С. Волкова, 

С.Н. Шаховская. – 3-е изд., перераб. и доп. – Москва: Гуманит. изд. центр. ВЛАДОС, 

2002. – 680 с. 

 

▪ Если у издания нет автора, редакторов и т.п., то после заглавия сразу идет инфор-

мация об издании после точки и тире «. -  ». 
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Иллюстрированный словарь английского и русского языка с указателями [Текст].  – 

Москва: Живой язык, 2003. – 1000 с. 

 

10.6. Книги (Многотомные издания): Автор. Заглавие издания: сведения, относящиеся к за-

главию (см. на титуле) / Сведения об ответственности (авторы); последующие сведения об ответ-

ственности  (редакторы, переводчики, коллективы). – Город издания: Издательство, Год начала 

издания – год окончания издания.– (Серия). 

Обозначение и номер тома: Заглавие тома: сведения, относящиеся к заглавию. – Год изда-

ния тома. – Объем;  

или: 

Автор. Заглавие издания: сведения, относящиеся к заглавию (см. на титуле) / Сведения об 

ответственности (авторы); последующие сведения об ответственности (редакторы, переводчики, 

коллективы). – Город издания: Издательство, Год начала издания – год окончания издания. – Ко-

личество томов. – (Серия). 

 

Горожанин, А.В. Российская полиция на страже имперской государственности: моно-

графия [Текст]: в 2-х т. / А.В. Горожанин; Мин-во юстиции РФ, Самар. юрид ин-т. – Самара, 

2004.  – 91 с. 

Т. 1: Полиция как столп российской имперской государственности  (XVIII – первая по-

ловина XIX в.) – 258 с. 

Т.2: Российская империя и ее полиция: рассвет и закат – 166 с. 

 или 

Горожанин, А.В. Российская полиция на страже имперской государственности: моно-

графия [Текст]: в 2-х т. / А.В.  Горожанин; Мин-во юстиции РФ, Самар. юрид. ин-т. – Сама-

ра, 2004.  – 91 с. – 2 т. 

 

10.7. Электронный ресурс локального доступа (CD): Автор. Заглавие [Электронный ре-

сурс]: сведения, относящиеся к заглавию / сведения об ответственности (авторы); последующие 

сведения об ответственности (редакторы, переводчики, коллективы). – Обозначение вида ресурса 

(«электрон. дан.» и/или «электрон. прогр.»). – Место издания: Издательство, Год издания. – Обо-

значение материала и количество физических единиц. – (Серия). 

Примечания: 

1. Описание электронного ресурса в области  «Автор» и «Сведения об ответственности» осу-

ществляется по правилам описания книжного издания. 

2. Обозначение материала приводят сразу после заглавия в квадратных скоб-

ках: [Электронный ресурс] 

 

Родников, А.Р. Логистика [Электронный ресурс]: терминологический словарь. – / А.Р. 

Родников. – Электронные данные. – Москва: ИНФРА-М, 2000. – 1 эл. опт. диск  (CD- ROM). 

Энциклопедия классической музыки [Электронный ресурс]. – Электрон. дан. – Москва: 

Комминфо, 2000. – 1 эл. опт. диск (CD- ROM).   

 

10.8. Электронный ресурс удаленного доступа (Internet): Автор. Заглавие [Электронный ре-

сурс]: сведения, относящиеся к заглавию / сведения об ответственности (авторы); последующие 

сведения об ответственности (редакторы, переводчики, коллективы). – Обозначение вида ресурса 

(«электрон. текст. дан.»). – Место издания: Издательство, Дата издания. – Режим доступа: URL. – 

Примечание («Электрон. версия печ. публикации»). 

Примечания: 

1. Описание электронного ресурса в области «Автор» и «Сведения об ответственности» осу-

ществляется по правилам описания книжного издания. 

2. Обозначение материала приводят сразу после заглавия в квадратных скобках: [Электрон-

ный ресурс]. 
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3. Если описывается сайт в целом, то область «Дата издания» будет выглядеть следующим 

образом:  Год начала издания – год окончания издания. 

 

Исследовано в России [Электронный ресурс]: многопредмет. науч. журн. /  Моск. физ.-

техн. ин-т. – Электрон. журн. – Долгопрудный: МФТИ, 1998. - . – режим доступа к 

журн.: http://zhurnul.milt.rissi.ru 

Шпринц, Лев. Книга художника: от миллионных тиражей – к единичным экземплярам 

[Электронный ресурс] / Л. Шпринц. – Электрон. текстовые дан. – Москва: [б.и.], 2000. – Ре-

жим доступа:  http://atbook.km.ru/news/000525.html, свободный. 

 

10.9. Статья из книги: Автор. Заглавие статьи: сведения, относящиеся к заглавию / сведения 

об ответственности (авторы статьи) // Заглавие книги: сведения, сведения, относящиеся  к загла-

вию / сведения об ответственности (авторы книги); последующие сведения об отвественности (ре-

дакторы, переводчики, коллективы). – Место издания: Издательство, год издания. – Местополо-

жение статьи (страницы). 

Примечание: Сведения об издательстве в области выходных данных книг можно упустить. 

 

Иванов, С.А. Маркетинг и менеджмент [Текст] / С.А. Иванов // Статьи о классиках. – 

Москва, 2002. – С. 12-34. 

 

10.10. Статья из сборника 

 

Думова, И.И. Инвестиции в человеческий капитал [Текст] / И.И. Думова, М.В. Колес-

никова // Современные аспекты регионального развития: сб. статей. – Иркутск, 2001. – С. 47-

49. 

Баданина, Л.А. Расчет процесса фильтрации жидкости в древесине при автоклавной 

пропитке [Текст] / Л.А. Баданина // Наука – Северному региону: сб. науч. тр. / АГТУ. – Архан-

гельск, 2005. – Вып. 62. – С. 8-12. 

 

10.11. Статья из газеты: Автор. Заглавие статьи: сведения, относящиеся к заглавию / сведе-

ния об ответственности (авторы статьи) // Название газеты. – Год выпуска. – Число и месяц вы-

пуска. – Местоположение статьи (страницы). 

 

Николаева, С. Будем читать. Глядишь, и кризис пройдет…[Текст]  / С. Николаева // 

Северный комсомолец. – 2009. - № 13. – С.  9. 

Рысев, В. Приоритет – экология  [Текст] / В. Рысев // Волна. – 2004. – 4 марта. – С. 13. 

 

10.12. Статья  из журнала: Автор. Заглавие статьи: сведения, относящиеся к заглавию / све-

дения об ответственности (авторы статьи) // Название журнала. – Год выпуска. – Номер выпуска. – 

Местоположение статьи (страницы). 

Примечание: Если статья размещены в двух и более журналах, то сведения о ее местоположении в 

каждом из номеров отделяют точкой с запятой. 

 

Тарасова, Н.Г. Смена парадигм в развитии теории и практики градостроительства 

[Текст]  / Н.Г. Тарасова // Архитектура и строительство России. – 2007. - № 4. – С. 2-7. 

Казаков, Н.А. Запоздалое признание [Текст]  / Н.А. Казаков // На боевом посту. – 2000. - 

№ 9. – С. 64-67; № 10. – С. 58-71. 

 

10.13.  Оформление ссылок в тексте работы 

 

Библиографические ссылки употребляют: 

▪ при цитировании; 
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▪ при заимствовании положений, формул, таблиц, иллюстраций; 

▪ при необходимости отсылки к другому изданию, где более полно изложен вопрос; 

▪ при анализе в тексте опубликованных работ. 

 

При написании курсовых и дипломных проектов (работ) чаще используют внутритекстовые 

ссылки, которые  размещают непосредственно в строке после текста, к которому относятся.  

▪ Оформляются в скобках с указанием номера в списке литературы (31). 

▪ Ссылки на несколько работ могут быть даны, например, в форме (12-17, 19). 

▪ При цитировании, а также в случаях, требующих указания конкретной страницы ис-

точника, в скобках дополнительно указываются страница (12. С. 7) или страницы «от – 

до» (19. С. 7-9). 

 

11. ТРЕБОВАНИЯ К НУМЕРАЦИИ СТРАНИЦ 

 

11.1. Нумерация страниц пояснительной записки начинается с титульного листа и продол-

жается до последнего листа текста, включая приложения. 

 

11.2. Титульный лист является первой страницей текста. Номер страницы на титульном ли-

сте и листе задания не проставляется.  

 

11.3. Номера страниц проставляются, начиная с листа «Содержание». 

 

11.4. Номера страниц проставляются в правом верхнем углу арабскими цифрами. 

 

11.5. Если после проставления нумерации листов возникла необходимость добавить лист 

текста или исключить, то можно поступить следующим образом: 

 
Добавление листа Исключение листа 

До  9, 10, 11, 12, 13, 14 … До  9, 10, 11, 12, 13, 14 … 

Требуется вставить лист между 10 и 11 Требуется исключить лист 11 

После   9, 10, 10А, 11, 12, 13, 14 … После   9, 10-11, 12, 13, 14 … 

 

12. ЯЗЫК И СТИЛЬ НАУЧНОЙ РАБОТЫ 

 

Наиболее характерной особенностью языка письменной научной речи является формально-

логический способ изложения материала. Научное изложение состоит главным образом из рас-

суждений, целью которых является доказательство истин, выявленных в результате исследования.  

 

На уровне целого текста для научной речи одним из основных признаков является целена-

правленность и прагматическая установка. Научный текст характеризуется тем, что в него вклю-

чаются только точные, полученные в результате длительных наблюдений и научных эксперимен-

тов сведения и факты. Это обусловливает и точность их словесного выражения с помощью ис-

пользования специальной терминологии.  

 

Благодаря специальным терминам достигается возможность в краткой и экономной форме 

давать развернутые определения и характеристики научных фактов, понятий, процессов, явлений.  

Нельзя произвольно смешивать в  одном тексте различную терминологию, помня, что каж-

дая наука имеет свою, присущую только ей терминологическую систему.  

 

Нельзя также употреблять вместо принятых в данной  науке терминов так называемую 

профессиональную лексику, т. е. слова и выражения, распространенные в определенной профес-

сиональной среде. Профессионализмы – это не обозначения научных понятий, а условные поня-
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тия, используемые в среде узких специалистов и понятные только им. Это своего рода жаргон, в 

основе которого лежит бытовое представление о научном понятии. 

 

Качествами, определяющими культуру научной речи, являются точность, ясность и крат-

кость.  

 

Смысловая точность – одно из главных условий, обеспечивающих научную и практиче-

скую ценность заключенной в тексте работы информации. Действительно, неправильно выбран-

ное слово может существенно исказить смысл написанного, дать возможность двоякого толкова-

ния той или иной фразы, придать всему тексту нежелательную тональность.  Очень часто точность 

нарушается в результате синонимии терминов. Терминов-синонимов в одном высказывании быть  

не должно (например, «разрежение» и «вакуум»).  

 

Ясность – это умение писать доступно и доходчиво. Практика показывает, что особенно 

много неясностей возникает, когда вместо точных количественных значений употребляют слова и 

словосочетания с неопределенным или слишком обобщенным  значением.  Например, «и т. д.» 

(автор не знает, как закончить предложение); «вполне очевидно» (автор не может изложить дово-

ды); «специальное устройство» (автор не знает какое именно оборудование использовано). 

 

Причиной неясности высказывания может стать неправильный порядок слов во фразе. 

Например: «четыре подобных автомата обслуживают несколько тысяч человек». В этой фразе 

подлежащее не отличается по форме от прямого дополнения и поэтому неясно, кто (или что) явля-

ется субъектом действия: автоматы или люди, которые их обслуживают. 

 

Краткость – третье необходимое и обязательное качество научной речи, более всего опре-

деляющее ее культуру. Слова и словосочетания, не несущие никакой смысловой нагрузки, должны 

быть полностью исключены из текста работы. Многословие чаще всего проявляется в употребле-

нии лишних слов. Например: «для этой цели можно использовать имеющиеся подсобные помеще-

ния» (если помещений нет, то и использовать их нельзя – слово «имеющиеся» лишнее).  

 

К речевой избыточности следует отнести и тавтологию – употребление дублирующих по 

смыслу слов: «январь-месяц», «внутренний интерьер», «промышленная индустрия». Такие выра-

жения также указывают на неграмотность автора, который не понимает значения используемых 

слов. 

 

Неоправданно усложняют высказывание иностранные слова. Например, «лимитировать» 

(ограничивать),  «экстраординарно» (особенного),  «детерминировать» (определять), «апробиро-

вать» (проверять) и т. д.  

 

Еще одной особенностью научного языка  является отсутствие экспрессии. Отсюда доми-

нирующая форма оценки – констатация признаков, присущих определяемому слову. Поэтому 

большинство прилагательных является здесь частью терминологических выражений. Отдельные 

прилагательные употребляются в роли местоимений. Так, прилагательное «следующие» заменяет 

местоимение «такие» и везде подчеркивает последовательность перечисления особенностей и 

признаков. 

 

Текст пояснительной записки излагается: 

▪ от первого лица множественного числа – Принимаем к установке два барабанных ва-

куум-фильтра 

▪ в неопределенной форме – Принимается к установке два барабанных вакуум-

фильтра 
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▪ при использовании изложения от  первого лица, стало неписаным правилом, когда ав-

тор работы выступает во множественном числе и вместо «я» употребляет «мы» («по 

нашему мнению», «считаем, что») 

 

Для научного текста характерна смысловая законченность, целостность и связность.  Важ-

нейшим средством выражения логических связей являются:  

▪ специальные функционально-синтаксические средства связи, указывающие на после-

довательность развития мысли (вначале, прежде всего, затем, во-первых во-вторых, 

значит, итак и др.); 

▪ противоречивые отношения (однако, между тем, в то время как, тем не менее);  

▪ причинно-следственные отношения (следовательно, поэтому, благодаря этому, со-

образно с этим, вследствие этого, кроме того, к тому же);  

▪ переход от одной мысли к другой (прежде чем перейти к…, обратимся к…, рас-

смотрим…, остановимся на..., необходимо остановиться на..., необходимо рас-

смотреть…);  

▪ итог, вывод (итак, таким образом, значит, в заключение отметим, все сказанное 

позволяет сделать вывод; подводя итог, следует сказать).  

 

Фразеология научной речи призвана выражать логические связи между частями высказы-

вания (такие, например, устойчивые сочетания, как «привести результаты», «как показал ана-

лиз», «на основании полученных данных», «резюмируя сказанное», «отсюда следует, что» и т. 

п.). 

 

В научной речи отмечается  наличие большого количества существительных с абстрактным 

значением‚ а также отглагольных существительных (исследование, рассмотрение, изучение и т. 

п.).  

 

Для образования превосходной степени чаще всего используются слова «наиболее», 

«наименее». Не употребляется сравнительная степень прилагательного с приставкой (например, 

«повыше», «побыстрее»), а также превосходная степень прилагательного, за исключением некото-

рых терминологических выражений, например «мельчайшие частицы вещества».  

 

Глаголы и глагольные формы в тексте научных работ несут особую информационную 

нагрузку. Авторы обычно пишут «рассматриваемая проблема», а не «рассмотренная проблема». 

Эти глагольные формы служат для выражения постоянного свойства предмета (в научных зако-

нах, закономерностях, установленных ранее или в процессе данного исследования), они употреб-

ляются также при описании хода исследования, доказательства, в описании устройства приборов и 

машин. Основное место в научной прозе занимают формы несовершенного вида глагола и формы 

настоящего времени, так  как они не выражают отношение описываемого действия к моменту вы-

сказывания. Широко используются возвратные глаголы, пассивные конструкции, что обусловлено 

необходимостью подчеркнуть объект действия, предмет исследования (например, «в данной 

статье рассматриваются», «намечено выделить дополнительные кредиты»).  

 

В научной речи очень распространены указательные местоимения «этот», «тот», «та-

кой». Они не только конкретизируют предмет, но и выражают логические связи между частями 

высказывания (например, «эти данные служат достаточным основанием для вывода»). Ме-

стоимения «что-то», «кое-что», «что-нибудь» в силу неопределенности их значения в тексте работ 

обычно не используются. 

 

В научной речи преобладают сложные союзные предложения. Отсюда разнообразие со-

ставных подчинительных союзов «благодаря тому что», «между тем как», «так как», «отто-

го что», «вследствие того что», «после того как», «в то время как» и др. Широко употреби-
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тельны производные отыменные предлоги «в течение», «в соответствии с...», «в результате», 

«в отличие от...», «наряду с...», «в связи с...» и др. В научном тексте чаще встречаются сложно-

подчиненные предложения. Это объясняется тем, что подчинительные конструкции выражают 

причинные, временные, условные, следственные и тому подобные отношения. 

 

Объективность изложения – основная стилевая черта научной речи, которая вытекает из 

специфики научного познания, стремящегося установить научную истину. Отсюда наличие в тек-

сте научных работ вводных слов и словосочетаний, указывающих на степень достоверности со-

общения. Благодаря таким словам тот или иной факт можно представить как вполне достоверный 

(конечно, разумеется, действительно), как предполагаемый (видимо, надо полагать, возможно, ве-

роятно). Обязательным условием объективности изложения материала является также указание на 

то, каков источник информации. В тексте это условие можно реализовать, используя специальные 

вводные слова и словосочетания (по сообщению, по сведениям, по данным, по нашему мнению и 

др.).  

 

Сугубо деловой и конкретный характер описаний явлений, фактов и процессов почти пол-

ностью исключает индивидуальные особенности слога. В настоящее время в научной речи четко 

сформировались определенные стандарты – речевые формы. Так, описание результатов экспери-

мента обычно делается с помощью кратких страдательных предложений («было выявлено десть 

форм …», «обнаружена зависимость механических свойств от …»).  

 

В приложении В приведены наиболее употребительные средства связи при написании тек-

ста проекта и составлении доклада. 
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НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА СВЯЗИ 

Смысловые отношения  

между компонентами 
Средства организации связности 

Причинно-следственные и услов-

но-следственные отношения 

 

Поэтому; отсюда (откуда) следует; при условии; тем самым; в резуль-

тате; по причине; следовательно; значит; в силу; ввиду; вследствие; в 

зависимости от; благодаря; в связи с; в таком случае; в этом случае; так 

как; в силу этого; в зависимости от, при наличии; при отсутствии; без; 

в случае; в зависимости от 

Целевые отношения 

 

Для; в целях; с целью; в результате; в интересах; ради; во избежание 

Временные отношения 

 

В процессе; в ходе; по мере; с развитием; в течение; за время; и про-

должение; до; после 

Сопоставление и про-

тивопоставление частей инфор-

мации 

 

И, с одной стороны, с другой стороны; наоборот; напротив; но; однако, 

а; не только, но и; зато; иначе; по-иному; так; точно гак; совершенно 

так; так же; точно так, как; аналогично; тогда как; в противополож-

ность этому; по сравнению с; в то же время; одновременно; наряду с 

этим; как..., так и; так же, как и...;не только, но и..., в отличие; в про-

тивоположность; тем 

не менее 

Присоединительные и соедини-

тельные отношения 

И; также; при этом; вместе е том; кроме того; сверх того; более того 

Способ действия 

 

Путем; методом; способом; с помощью; при помощи; 

в виде:, в форме; следующим образом 

Основание действия На основе; за счет; в соответствии с; по; согласно с 

Пояснение, иллюстрация, уточне-

ние, выделение частного случая 

Например; так, например; именно; только; лишь; особенно; другими 

словами; в частности; причем; иначе говоря; особенно; в качестве при-

мера; такой...,как 

Оценка степени достоверности 

информации 

Разумеется; конечно;  безусловно; очевидно; действительно; в самом 

деле; вероятно; по-видимому 

Связь предыдущей и последую-

щей информации 

 

Как указывалось; как было показано; как упомянуто; как отмечалось; 

согласно этому; сообразно с этим; в соответствии с этим; предыду-

щий, предшествующий; данный; вышеописанный; вышеуказанный; вы-

шеприведенный; вышеупомянутый; введенный; выведенный; доказан-

ный; заданный; изложенный; найденный; описанный; определенный; от-

меченный.; перечисленный, построенный;   приведенный,   применен-

ный;   рассмотренный,   сделанный;   сформулированный;   указанный; 

упомянутый;   установленный;   следующий;   нижеследующий;   после-

дующий;   дальнейший;   приводимый; рассматриваемый; требуемый; 

анализируемый; изучаемый; впоследствии 

Порядок перечисления  Во-первых; во-вторых; в-третьих; сначала; прежде всего; в первую оче-

редь; наконец; затем; далее  

Последовательность рассужде-

ния  

В начале; сначала; прежде всего; в первую очередь, сейчас; теперь; 

предварительно; одновременно; в то же время; наряду с; только что; уже; 

ранее; опять; еще раз; снова; вновь; затем; позже; позднее; впослед-

ствии; в дальнейшем; в последующем; впредь; в заключение  

Обобщение, вывод, итог  Таким образом; итак; вообще; словом; в заключение, в результате; в 

итоге; это позволяет сделать вывод; это свидетельствует; наконец; 

обобщая сказанное  
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